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80 YOSHINGIZ MUBORAK BO‘LSIN! 
 

AZIZ MUSHTARIY! 
 

 Jurnalimizning ushbu soni muborak 80 yoshini qarshilayotgan professor Ibodulla 
Kamolovich Mirzayevning ilmiy merosi, navoiyshunoslik, lingvopoetika va tarjimashunoslik 
sohalarining rivojlanishiga bag‘ishlangan teran tadqiqotlarni o‘z ichiga oladi. 
Maqolalarning asosiy mazmunini Amir Xusrav Dehlaviy va Alisher Navoiy “Xamsa”larining 
birinchi dostonlaridagi so‘fiylar axloqiy qiyofasining qiyosiy talqinidan tortib, Rossiya 
navoiyshunosligida Alisher Navoiy hayoti va ijodining tadqiqigacha, “Favoyid-ul kibar” 
devonida keksalik simfoniyasidan Erkin Vohidovning Navoiy poetikasiga interpretatsion 
yondashuvgacha keng ko‘lamli mavzular tashkil etadi. Shuningdek, Hazrat Navoiy zikr qilgan 
termizlik avliyolar, G‘arb va Sharq: Ibodulla Mirzayevning Y.E.Bertels ilmiy merosi 
tarjimalari masalasi, so‘z va ma’no xizmatidagi olim, professor I.K.Mirzayev ilmiy maktabi: 
milliy poydevor va jahon filologik tafakkuri integratsiyasi, o‘zbek lingvopoetikasining ilmiy-
nazariy asoschisi: ilmiy meros va tadqiq tamoyillari kabi ustoz hayoti va ilmiy faoliyatiga oid 
tadqiqotlar navoiyshunoslik sohasida yangi ufqlarni ochib beradi. Tahrir hay’ati sifatida 
navoiyshunoslik merosiga nur sochuvchi ushbu boy ilmiy xazinani sizlarga taqdim 
etayotganimizdan mamnunmiz. 
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ANNOTATSIYA 
Ushbu maqolada sakkiz asrlik tarixga ega xamsanavislik an’anasi doirasida yaratilgan 

dostonlarning poetik arxitektonikasi qiyosiy jihatdan tadqiq etiladi. Xususan, Alisher Navoiyning 
“Hayrat ul-abror” dostoni hamda Yahyobey Toshlijalining “Gulshan ul-anvor” dostoni misolida 
mazkur an’ananing o‘ziga xos xususiyatlari, umumiy va farqli tomonlari ochib beriladi. Tadqiqotda 
dostonlarning mavzu va g‘oyasi, kompozitsion qurilishi, boblar tizimi, maqolat va hikoyatlar 
o‘rtasidagi munosabat, shuningdek, she’riy o‘lchov va poetik shakllar asosiy tahlil obyekti sifatida 
olinadi. 

Maqolada arxitektonika tushunchasining nazariy asoslari yoritilib, uning kompozitsiya bilan 
o‘zaro aloqasi izohlanadi. Har ikki dostonning tarkibiy tuzilishi muqaddima, asosiy qism va xotima 
kabi bo‘limlar asosida qiyoslanadi. “Hayrat ul-abror” dostonida maqolat va hikoyatlarning izchil va 
tizimli ketma-ketligi kuzatilsa, “Gulshan ul-anvor”da bu tartib nisbatan erkin bo‘lib, maqolatlardan 
keyin hikoyat, tamsil va tanbehlar aralash holda keltiriladi. 

Maqola natijalari shuni ko‘rsatadiki, har ikki doston sari’ bahrida yozilgan bo‘lsa-da, ularning 
arxitektonik qurilishida sezilarli tafovutlar mavjud. Navoiy dostonida qat’iy tizimlilik ustun bo‘lsa, 
Toshlijali asarida kompozitsion erkinlik va tasavvufiy talqin kuchliroq namoyon bo‘ladi. Shuningdek, 
“Gulshan ul-anvor”da hikoyatlar sonining ko‘pligi va ularning turli shakllar bilan boyitilishi uning 
o‘ziga xos badiiy xususiyatini belgilaydi. 

Kalit so‘zlar: xamsanavislik, poetik arxitektonika, kompozitsiya, maqolat, hikoyat, tamsil, 
tanbeh, “Hayrat ul-abror”, “Gulshan ul-anvor”, qiyosiy tahlil, tasavvuf, sari’ bahri, struktura 

 
ПОЭТИЧЕСКАЯ АРХИТЕКТОНИКА ПОЭМ «ХАЙРАТ УЛ-АБРОР» АЛИШЕРА 

НАВОИ И «ГУЛЬШАН УЛ-АНВОР» ЯХЬЁБЕКА ТОШЛИДЖАЛИ 
 

АННОТАЦИЯ 
В данной статье в сравнительном аспекте исследуется поэтическая архитектоника поэм, 

созданных в рамках восьмивековой традиции хамсаписания. В частности, на примере поэм 
«Хайрат ул-аброр» Алишера Навои и «Гульшан ул-анвор» Яхьёбека Тошлиджали 
раскрываются специфические особенности данной традиции, а также выявляются их сходства 
и различия. В исследовании основное внимание уделяется тематике и идее произведений, их 
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композиционному построению, системе глав, соотношению между макалатами и 
повествовательными элементами, а также поэтическому метру и художественным формам. 

В статье также рассматриваются теоретические основы понятия архитектоники и 
объясняется его связь с композицией. Структура обоих произведений сопоставляется на 
основе деления на вступление, основную часть и заключение. Если в поэме «Хайрат ул-аброр» 
наблюдается последовательная и системная организация макалатов и рассказов, то в 
«Гульшан ул-анвор» данная структура отличается большей свободой: после теоретических 
рассуждений следуют рассказы, притчи и назидания в более свободной форме. 

Результаты исследования показывают, что, несмотря на использование одинакового 
метра (сари’), архитектоническое построение произведений существенно различается. Для 
поэмы Навои характерна строгая структурная упорядоченность, тогда как произведение 
Тошлиджали отличается композиционной свободой и более выраженной суфийской 
интерпретацией. Кроме того, большое количество рассказов и их разнообразное 
художественное оформление в «Гульшан ул-анвор» определяют его уникальные 
художественные особенности. 

Ключевые слова: хамсаписание, поэтическая архитектоника, композиция, макалат, 
рассказ, притча, назидание, «Хайрат ул-аброр», «Гульшан ул-анвор», сравнительный анализ, 
суфизм, метр сари’, структура 

 
POETIC ARCHITECTONICS IN ALISHER NAVOI’S “HAYRAT UL-ABROR” AND 

YAHYOBEY TOSHLIIJALI’S “GULSHAN UL-ANVOR” 
 

ANNOTATION 
This article comparatively examines the poetic architectonics of epics created within the eight-

century-old tradition of khamsa-writing. In particular, it reveals the distinctive features, similarities, 
and differences of this tradition through the examples of Alisher Navoi’s “Hayrat ul-abror” and 
Yahyobey Toshliijali’s “Gulshan ul-anvor.” The study focuses on the themes and ideas of the epics, 
their compositional structure, chapter system, the relationship between maqolats (didactic sections) 
and narratives, as well as poetic meter and artistic forms as the main objects of analysis. 

The article also explores the theoretical foundations of the concept of architectonics and 
explains its relationship with composition. The structural organization of both epics is compared 
based on their division into introduction, main part, and conclusion. While “Hayrat ul-abror” 
demonstrates a consistent and systematic sequence of maqolats and narratives, “Gulshan ul-anvor” 
presents a relatively freer structure in which narratives, parables, and admonitions are interwoven 
after theoretical discussions. 

The results of the study show that although both epics are written in the sari’ meter, there are 
significant differences in their architectonic structures. Navoi’s work is characterized by strict 
structural coherence, whereas Toshliijali’s epic displays greater compositional flexibility and a 
stronger Sufi interpretation. Additionally, the abundance of narratives and their enrichment with 
various forms in “Gulshan ul-anvor” define its unique artistic features. 

Key words: Khamsa-tradition, poetic architectonics, composition, maqolat, narrative, parable, 
admonition, “Hayrat ul-abror”, “Gulshan ul-anvor”, comparative analysis, Sufism, sari’ meter, epic 
structure. 

 
Kirish 
Sakkiz asrlik tarixga ega bo‘lgan xamsanavislik an’anasi doirasida yaratilgan asarlarni mavzu 

va g‘oya, poetik arxitektonika, syujet qurilishi, obrazlar tizimi asosida o‘rganish dolzarb 
muammolardan sanalib, madaniyati, tili, urf-odatlari bir-biriga yaqin bo‘lgan o‘zbek va turk xalqlari 
o‘rtasidagi adabiy aloqalarni ushbu mezonlar asosida tadqiq etish davr talabidir.  

Dunyo adabiyotshunosligida Nizomiy Ganjaviyning “Panj ganj” asari ta’sirida vujudga kelgan 
xamsalarni o‘zaro qiyoslab o‘rganish bilan bog‘liq ko‘plab tadqiqotlar yaratilgan. Turli davr va 
adabiy muhitlarda yaratilgan javobiya dostonlarni ular mansub bo‘lgan madaniyat vakillari o‘z 
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xalqlari badiiy tafakkurining bir qismi sifatida o‘rganmoqdalar va tadqiq etmoqdalar. Alisher 
Navoiyning “Hayrat ul-abror” dostoni xamsachilik talablari asosida va beshlik tarkibida yaratilgan 
ilk turkiy doston bo‘lib, forsigo‘y ijodkorlar: Nizomiy Ganjaviy, Xusrav Dehlaviy va Abdurahmon 
Jomiy asarlari ta’sirida yozilgan. Usmonli turk adabiyotining yirik vakili Yahyobey Toshlijali (XVI 
asr) “Xamsa”sida esa Nizomiy asaridan ko‘ra ko‘proq Abdurahmon Jomiy va Alisher Navoiy 
beshliklariga ergashish kuzatiladi. Bu, asosan, dostonlarning mavzu doirasi, obrazlar tizimi, uslub va 
badiiyatida yaqqol ko‘zga tashlanadi. Toshlijali “Xamsa”sining ilk dostoni bo‘lmish “Gulshan ul-
anvor”da o‘zbek shoiri dostonidan ijodiy ta’sirlanganlikni kuzatish qiyin emas. Turk shoiri dostonni 
Alisher Navoiy kabi masnaviy janrida bitgan bo‘lsa-da, biroq o‘rni-o‘rni bilan o‘z g‘oyaviy niyati 
ifodasi uchun o‘z asarining kompozitsiyasi, xususan, poetik arxitektonikasida o‘zgarishlar qilib 
boradi. Shundan kelib chiqib, ushbu ikki dostonni qiyosiy yo‘nalishda tadqiq etish bugungi 
adabiyotshunoslikning dolzarb vazifalaridandir. 

Arxitektonika tushunchasi va uning badiiy talqini 
“Arxitektonika” istilohi yunoncha architektonike – qurilish san’ati ma’nosini bildirib, 

adabiyotshunoslikda adabiy asarning bir butunlikdagi tashqi qurilishini, badiiy asar asosiy 
qismlarining o‘zaro munosabati va aloqasini anglatadi.[2,39] Bunda nasriy asarlarda ko‘proq boblar 
va fasllarning o‘zaro munosabati, dramatik asarlarda parda va ko‘rinishlar orasidagi o‘zaro 
aloqadorlik nazarda tutiladi. “Bu yerda, bir tomondan, roman va she’r janr tabiatining nisbati, hikoya 
(Onegin va Tatyana qissasi) va lirik (lirik chekinish) tamoyillari muallifning “obyektiv” ishtirokining 
murakkab strukturasini yaratadi. Bu yerda muallif ham hikoya qiluvchi, ya’ni qahramon, ham roviy, 
ya’ni tashqi kuzatuvchidir. Shunga ko‘ra, ushbu ikki qutb o‘rtasida harakat sodir bo‘ladi, bu ayni 
paytda muallifning ichki tarjimayi holining versiyasi, qahramon va butun avlodning tarjimayi holi, 
rus hayotining “panoramasi” va “ensiklopediyasi”.  

Mumtoz adabiyotga xos masnaviy-dostonlar, xususan, “Hayrat ul-abror” va “Gulshan ul-
anvor”da arxitektonika masalasi asosan dostonlarning umumiy hajmi, boblar miqdori, sarlavhalar, 
muqaddima va xotimalar, maqolat va hikoyatlar munosabati, qo‘llanilgan she’riy o‘lchov va h.k.larda 
namoyon bo‘ladi.  

Adabiyotshunoslikdagi ma’lumotlarga ko‘ra, arxitektonika atamasi ba’zan kompozitsiya 
terminiga sinonim tarzida ham ishlatiladi. Lekin ko‘p hollarda arxitektonikaga kompozitsiyaning bir 
yo‘nalishi sifatida qaraladi. Chunki hozirda adabiy asar turli sathlardan tashkil topishidan kelib 
chiqib, kompozitsiyaning turli aspektlari (matn kompozitsiyasi, syujet kompozitsiyasi va sh.k.) 
haqida gapiriladi, shunga ko‘ra, arxitektonikaga mazkur aspektlardan biri sifatida qaraladi [8,41]. 
Shulardan kelib chiqib, biz o‘z dissertatsiyamizda har ikki dostonining tarkibiy tuzilishini qiyoslashda 
arxitektonika atamasidan foydalanishni ma’qul topdik.  

“Xamsa” dostonlarida arxitektonika masalasi 
Adabiyotshunos olim B.Valixo‘jayev “Xamsa” tarkibiga kiruvchi dostonlarni kompozitsion 

qurishiga ko‘ra quyidagi guruhlarga ajratishni tavsiya qiladi: 
1. Bir syujetli dostonlar. 
2. Ko‘p syujetli dostonlar. 
3. Maqolatlardan tarkib topuvchi dostonlar [12,45]. 
Olimning ushbu tasnifi asosida “Xamsa”lar tarkibiga kiruvchi ilk dostonlarni uchinchi guruhga 

kiritish mumkin. “Hayrat ul-abror” dostonini tipologiya va poetik arxitektonika asosida o‘rgangan 
olim S.Xidirnazarov Navoiyning mazkur dostonini salaflarning shu yo‘nalishdagi dostonlari, 
xususan, Nizomiy Ganjaviyning “Maxzan ul-asror”, Xusrav Dehlaviyning “Matla’ ul-anvor” va 
Abdurahmon Jomiyning “Tuhfat ul-ahror” dostonlari bilan qiyoslar ekan, ularning har to‘rtalasida 
arxitektonika jihatdan umumiylik borligini ta’kidlaydi. Bular quyidagilarda namoyon bo‘ladi: 1) 
dostonlarning nomlanishidagi o‘xshashlikda: “Maxzan ul-asror”, “Matla’ ul-anvor”, “Tuhfat ul-
ahror”, “Hayrat ul-abror”; 2) to‘rtala doston ham aruzning sari’ bahrida yozilganligida; 3) birinchi 
dostonning yagona syujet chizig‘iga ega emasligi va kompozitsion jihatdan uch qismdan iboratligida: 
a) ilova xarakteridagi boblar; b) maqolatlar; s) hikoyatlar; 4) 20 maqolat ushbu dostonlarning asosini 
tashkil qilishi va ularda mualliflarning falsafiy, ijtimoiy-siyosiy, didaktik, etik va estetik qarashlari 
o‘z ifodasini topganligida; 5) har bir maqolatga ilova tarzida keltirilgan hikoyatlar dostonning tarkibiy 
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qismi sanalishida; 6) dostonlarning muqaddimaviy boblaridan o‘rin olgan hamd, na’t va munojotlar 
maqolatlarda ilgari surilgan asosiy g‘oyalarni to‘ldirishga xizmat qilganligida [13,23].  

Yuqoridagilarni inobatga olgan va ushbu tasnifni biroz kengaytirgan holda Navoiyning “Hayrat 
ul-abror” va Toshlijali Yahyobeyning “Gulshan ul-anvor” dostoni poetik arxitektonikasini umumiy 
holatda quyidagi jadvalda ko‘rish mumkin: 

 
Qiyoslanuvchi jihatlar Alisher Navoiy dostoni Yahyobey Toshlijali dostoni 
Nomlanish “Hayrat ul-abror” “Gulshan ul-anvor” 
Umumiy bob va baytlar 
miqdori 

63 bob, 3988 bayt 98 bob, 2931 bayt 

Kompozitsion qurilish Muqaddima, asosiy qism, 
xotima 

Muqaddima, asosiy qism, xotima 

Muqaddimaviy boblar 
miqdori 

21 bob 19 bob 

Maqolatlar (nazariy 
masalalar) aks etgan 
boblar soni 

20 ta 4 ta 

Hikoyatlar soni 20 ta 42 ta 
Maqolat va hikoyatlar 
munosabati 

maqolat→hikoyat maqolat→hikoyat+tamsil+tanbeh 

She’riy o‘lchov Sari’ bahri Sari’ bahri 
  
 “Hayrat ul-abror” (“Abrorlarning hayratlanishi”) 1483-yilda yaratilgan bo‘lib, 63 bob, 3988 

baytdan iborat. Mazmun-mohiyatiga ko‘ra axloqiy-ta’limiy doston hisoblanadi. Doston nomlanishi 
bilan bog‘liq fikrlarga to‘xtalib o‘tsak. Dastlab abrorlar haqida. Abrorlar valiylar (Alloh do‘stlari)ning 
darajalaridan biri bo‘lib, ular haqida Qur’oni karimning ayrim suralarida oyatlar bor. Masalan, Alloh 
taolo “Oli Imron” surasida shunday marhamat qiladi: 

“...Robblariga taqvo qilganlar uchun ostlaridan anhorlar oqib turgan jannatlar bo‘lib, 
ularda mangu qolurlar. Bu Alloh huzuridan ziyofatdir. Alloh huzuridagi narsa abrorlar uchun 
yaxshidir” (198-oyat)[6,198]. 

Yoki “Infitor” surasining 13-oyatida shunday deyiladi: “Albatta, abrorlar 
ne’matlanishdadirlar”[7,13]. Chunki ularning nomai a’mollaridan bu dunyoda qilgan yaxshiliklari: 
iymon-e’tiqodlari, ibodatlari, solih amallari, chiroyli, go‘zal xulqlari, qilgan xayr-ehsonlari va boshqa 
savob ishlari haqida mufassal ma’lumotlar chiqadi. Ana o‘sha yaxshiliklari uchun Robblari – 
Qiyomat kunining egasi – Alloh taolo ularni jannatga kiritish ila mukofotlaydi[15,152]. Demak, 
aytish mumkinki, abrorlar yuksak taqvo sohiblari va insonlarga yaxshilik qilishni ulug‘ saodat deb 
hisoblaydigan zotlar bo‘lib, ular jannatda, Allohning huzurida ziyofat va ne’matlanishda bo‘ladilar.  

“Abror” so‘zining lug‘aviy “ahdni bajaruvchilar”, “ahdga sodiqlar”, ahdga vafo qiluvchilar” 
singari ma’nolari Navoiyda zamon-makon nuqtayi nazaridan maksimal darajada 
universallashtirilgan. Bundagi “ahd” tushunchasi to‘g‘ridan-to‘g‘ri “al-misoq” zamoniga, undagi 
“Alastu birobbikum?” (“Robbingiz emasmanmi?”) degan xitob-savolga borib bog‘lanadi. O‘shanda 
ibtidodan intihogacha yaratiladigan insonlar ruhi “Qolu bala”, ya’ni “Aytishdi: Ha, albatta” (“A’rof” 
surasi, 172-oyat), deya ahd berganlar. Navoiyning “abror-odam”i mana shu ahdga ko‘ra ulkan 
“safar”ga chiqqan odamdir. Abror yo‘li, mohiyatan, shu ahdni bajarish, unga vafo izhor etish, o‘z 
izhoriga amal qilish yo‘lidir” [4,142]. Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, abrorlar Allohning do‘stlari 
(valiylarning bir toifasi) bo‘lib, ularning bu toifadagi boshqa valiylardan asosiy farqi – yolg‘iz o‘z 
kamolotining tarbiyasi bilan shug‘ullanibgina qolmay, balki olamning obodligi va xalq farovonligi 
uchun ham zahmat chekadilar. Abrorlar dinni dunyoga almashtirmagan, dunyoni deb dindan voz 
kechmagan, balki dunyo ashyolarini taqvoni mustahkamlash uchun vosita o‘laroq qo‘llay bilgan 
insonlardir. Abrorlar hech qachon shayxlik da’vosini qilmaganlar, balki shayxlarga o‘z taqvosini 
kamolga yetkazish uchun yetarli sharoit va imkon yaratganlar [5,33].  

“Hayrat ul-abror” dostonida muqaddima 
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“Hayrat ul-abror” dostonining muqaddimasi 21 bobdan iborat bo‘lib, basmala bobi “Bismillahir 
rohmanir rohim” oyatining tasvifi bilan boshlanadi. Keyingi boblar Allohga hamd, munojot, 
Payg‘ambarimiz (s.a.v.)ga na’t bilan davom etadi. 12-bob salaflar haqida, 13-bob Abdurahmon Jomiy 
madhiga bag‘ishlanadi. Dostonning 14-15 boblari so‘z ta’rifiga bag‘ishlangan. Husayn Boyqaro 
madhiga bag‘ishlangan 16-bobdan so‘ng, “Ko‘ngil ta’rifiga” bag‘ishlangan bob keltiriladi. 
Muqaddimaning 18-20 boblari hayrat ta’rifidadir. Alisher Navoiy doston muqaddimasining so‘nggi 
bobini Xoja Bahouddın Naqshband va Xoja Ubaydulloh Ahror madhlariga bag‘ishlaydi. 

22-bobdan dostonning asosiy boblari boshlanadi. Asosiy qism maqolat va hikoyatlardan tashkil 
topgan 40 bobni o‘z ichiga oladi. Maqolatlar muayyan bir axloqiy-falsafiy mavzuga bagʻishlangan 
boʻlib, shoir dastlab ushbu mavzuga munosabat bildiradi, mavzu yuzasidan oʻz fikr-mulohazalarini 
bayon qiladi, soʻngra shu mavzuga mos ibratli hikoya keltiradi. Maqolatlarning barchasi, ularga ilova 
qilingan hikoyatlar ham bir-biri bilan izchil bogʻlangan, mazmunan biri ikkinchisini davom ettiradi, 
toʻldiradi, rivojlantiradi. Shu tariqa asosiy qism 20 maqolat va unga ilova tarzida keltirilgan hikoyatlar 
bayoni tarzida davom etadi.  

“Hayrat ul-abror” dostoni sari’ bahrining sari’i musaddasi matviyi makshuf vazni (ruknlari va 
taqti’i: muftailun muftailun foilun –VV– –VV– –V–) da yaratilgan. A.Rustamov mazkur bahrni pand-
nasihat ohangiga ega bo‘lgani uchun “Xamsa”larning birinchi dostoni shu she’riy o‘lchovda 
yaratilgan degan fikrni bildiradi [9,123]. Darhaqiqat, sari’ bahri dostonchilik vaznlari orasida eng 
yengil va o‘ynoqi ohangga ega bo‘lgan vazndir. Pand-nasihat ruhidagi fikrlarning kitobxon 
tomonidan malol kelmaydigan darajada qabul qilinishiga erishish uchun aynan shunday ohangdagi 
she’riy o‘lchov zarur edi [14,37-38]. Ushbu vazn turkiy tilli adabiyot vakillari tomonidan ham juda 
iliq kutib olindi. Turkiy adabiyotda Navoiygacha bu she’riy o‘lchov Durbekka nisbat beriladigan 
“Yusuf va Zulayho”, Haydar Xorazmiyning “Maxzan ul-asror”i va Sayyid Qosimiy dostonlarida 
qo‘llanilgan edi. Mazkur vazndagi so‘nggi rukn cho‘ziq, qisqa va cho‘ziq bo‘g‘inlarning birikuvidan 
vujudga keladi, bunday birikish turkiy tildagi yordamchi fe’llar uchun juda mosdir: 

“Shar’ tariqini shior aylagil 
Adl ila mulkunga mador aylagil” [1,322]. 
 
“Gulshan ul-anvor” dostoni arxitektonikasi 
Yahyobey Toshlijalining “Gulshan ul-anvor” dostoni Navoiy dostonidan qariyb ming bayt 

kichik hajmga ega bo‘lib, 98 bob, 2931 baytni o‘z ichiga oladi. Shoir o‘z dostonining nomlanishi 
haqida shunday deydi: 

“Ād ile bu gülşen-i envārdur  
Her varakı table-i ‘attārdur. 
Baġçe-i marifeti dil-güşā  
Rāyiha-i tayyibesi cān-fezā  
Śūrete geldi bu maāni güli  
Ehl-i dilün gülşen-i cānı güli 
Gülşen-i cennet gibidür her yiri  
Cedvelidür śanki akan kevseri” [11.266]. 
Shoir o‘z asarining ma’no gavharlariga to‘la ekanligini ta’kidlar ekan, masnaviysining har bir 

qismini jannatning gulzoriga qiyoslaydi va bu gavharlarni ana shu gulzordan chiqayotgan nurga 
o‘xshatadi. A.Sogʻlomning yozishicha, Toshlijali o‘z asarini so‘fiylik yo‘lini tushuntirish maqsadida 
yozgan. Tasavvuf yo‘liga kirgan shoir o‘zining sulukdagi sarguzashtlarini kitobxon bilan baham 
ko‘rmoqchi edi [3,858]. Muallifning o‘zi bu holatni “Asarning yozilish sababi” bobida shunday 
izohlaydi: 

“Cānib-i Ĥak’dan baña oldı nažar  
Zāviye-i ‘uzlete itdüm güźer  
Toldı śınıķ göñlüme envār-ı hū  
Yapdı bu vįrāneyi mi’mār-ı hū  
Ĥażret-i Ĥaķķ itdi hidāyet baña  
Ādem idüp virdi kerāmet baña. 
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Oldı murādum ki sülūkum diyem  
Gördügümi bildügümi söyleyem  
Tā ki bile her kişi ‘aynel-yaķįn  
Niçe imiş mertebe-i sālikįn  
Śūfįlerüñ vecd ile hālātını  
Vahdetini keşf u kerāmātını” [10,112-113]. 
Ya’ni “umrim so‘ngida Hazrati Haqdan menga hidoyat yetib, ilohiy haqiqatni izlayotganlarga 

unga erishish yo‘llari, mashhur so‘fiylar hayoti, ularning ilohiy birlashish yo‘llari haqida aytib 
berishni niyat qildim”. 

Doston masnaviy shaklida bitilganligi, asosiy bo‘limlardan keyin keladigan maqolat, hikoyat 
va qissalari bilan Nizomiyning “Maxzan ul-asror” turidagi asarlarga yaqin tursa-da, tuzilishi jihatidan 
ulardan farq qiladi. Ushbu asarlarda uchraydigan, ya’ni nazariy masalaga ilova tarzida ketma-ket, 
izchillikda keltirilgan mavzu bilan bog‘liq hikoyat shaklidagi kompozitsiya tartibi “Gulshan ul-
anvor”da kuzatilmaydi. Boshqacha aytganda, “Gulshan ul-anvor”da maqolat→hikoyat tartibi emas, 
balki nazariy masala→hikoyat→ba’zan tamsil, ba’zan tanbeh (bular ham izchil va tartibli emas) 
ketma-ketligi ko‘zga tashlanadi.  

Asar muqaddima, asosiy qism va xotimadan iborat. Muqaddima uch basmaladan keyin uch 
tavhid, uch munojot, uch na’t, Sulton Sulaymon madhi, asarning yozilish sababi, Muhammad Dedega 
madh, doston sohibining uzri kabi boblarni o‘z ichiga oladi. Asosiy qism to‘rt fasl, aziz avliyolarning 
tasnifi va darajalari shaklida davom etadi. Ushbu fasllar hikoyatlar, tamsil (hikoyaga mos hayotiy 
misolllar) va tanbeh, ya’ni nasihatlar bilan boyitilgan. 

Birinchi faslda sultonlar qanday bo‘lishi kerakligi bayon qilinadi. Johillarni tarbiyalash, 
johillarga nasihat qilish maqsadida yozilgan ikkinchi faslda mavzu yanada kengayadi. Bu bo‘limda 
ilm va ibodatning ahamiyati, haromdan saqlanish va haqiqiy shayx qanday bo‘lishi kerakligi 
ta’kidlanadi. Noqonuniy munosabatlar, yomon axloq va soxta shayxlar tanqid qilinadi. 

Uchinchi faslda insonlarning o‘tkinchi dunyo lazzatlariga aldanib qolmasligi haqida uqtiriladi. 
To‘rtinchi fasl qanoat haqida bo‘lib, unda inson iymoni bilan bog‘liq masalalar yoritiladi. Bu bobda 
mavzu kengayib ketib, masalaga munosabatning tizimli tarzda davom etmaganligi diqqatni tortadi. 
Bunda qanoat masalasi toat-ibodat, iztirob, tafakkur, qalb pokligi va tush ta’biri bilan bog‘liq 
masalalarga ulanib ketadi. Shoir bu bobni ham hikoyalar, tasvirlar va nasihatlar bilan boyitgan. 

To‘rtinchi fasldan so‘ng avliyolar tasnifi bilan aloqador bir bob keladi. Biz bu bobni shartli 
ravishda beshinchi fasl deb atadik. Bob to‘rtta alohida sarlavhadan iborat bo‘lib, ularda avliyolar 
guruhlarga ajratiladi. Avliyolarning har bir guruhi to‘rt xalifaning biriga ergashganligini ta’kidlagan 
shoir, barchasining yo‘li Hazrati Muhammad (s.a.v.) yo‘liga borib tutashishini aytadi. Dostondagi 
maqolat va hikoyatlar munosabatini quyidagi jadvalda ko‘rish mumkin:  

 
“Gulshan ul-anvor” dostonida asosiy qism arxitektonikasi 

 Nazariy bob (maqolatlar)  Hikoyat, tamsil va tanbehlar 
1. Avvalgi fasl: podshohlar qanday bo‘lishi haqida 8 ta hikoyat 
2. Ikkinchi fasl: g‘ofillar tarbiyasi va johillarga va’z 4 ta hikoyat, 2 ta tamsil va 1 ta tanbeh 

3. Uchinchi fasl: dunyoga muhabbat qo‘yish 
oxiratdagi qiyinchiliklarga sabab bo‘lishi haqida 

5 ta hikoyat 

4. To‘rtinchi fasl: qanoatli bo‘lish yaxshi 
xislatlardan biri ekanligi to‘g‘risida 

8 ta hikoyat, 3 ta tamsil, 1 ta tanbeh, 
tush va 3 ta tush ta’biri 

5. Beshinchi fasl: Valiy zotlar tasnifi  16 ta hikoya, 1 ta tanbeh, 1 ta tamsil  
 
“Gulshan ul-anvor” ham Navoiy dostoni singari sari’ bahrining sariyi musaddasi matviyi 

makshuf yoki matviyi mavquf (muftailun muftailun foilun) vaznida yozilgan: 
Sözleridür ışk odınun ṣarṣarı 
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– V V – / – V V – / – V – 
Her biri bahr-ı ġazelün gevheri 
– V V – / – V V – / – V – 
(Mazmuni: (masnaviyning) so‘zlari ishq o‘tining sarsari, har biri g‘azal dengizining 

gavharidir). 
 
Xulosa  
Alisher Navoiyning “Hayrat ul-abror” dostoni hamda Toshlijali Yahyobeyning “Gulshan ul-

anvor” dostonlari poetik arxitektonika nuqtayi nazaridan ayrim mustarak jihatlarga ega bo‘lsa-da, 
ko‘p hollarda bir-biridan farq qiladi. Agar Alisher Navoiy dostonida hikoyatlar dostonning asosiy 
qismida keltirilgan bo‘lsa, (xotimadagi podshoh va uning oshpazi haqidagi hikoyat bundan mustasno) 
Toshlijali dostonida muqaddimada ham ikki hikoyat keltirilgan. “Hayrat ul-abror”ning asosiy 
qismida maqolatlardan so‘ng ilova tarzida hikoyatlar keltirilgan bo‘lsa, “Gulshan ul-anvor”da 
maqolat va hikoyatlardan so‘ng tamsillar (hikoyaga mos hayotiy misolllar) va tanbehlar qo‘shimcha 
qilinadi. Asosiy qism strukturasi Navoiyniki kabi bir tekisda ketmaydi, boshqacha qilib aytganda, 
turk shoirining dostonida boblar ichida hikoyat va maqolatlaring kelish o‘rinlari o‘zgarib boradi.  
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